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USER MANUAL

This operating manual has been 
prepared to provide accurate and 
reliable information regarding the use 
and maintenance of the Jungle 
Outdoor Kitchen modules.

JUNGLE-SERIES



Thank you for choosing a GORILLER Jungle 
Outdoor Kitchen.

Jungle Series

•

•

•

•

•
•
•
•
•

1

Disclaimer

Jungle Outdoor Kitchen 

•

•

•

•

• intended purpose

Important: Jungle series.
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1. MODULES OVERVIEW

Introduction:
JUNGLE Gas Grill

1.1. JUNGLE GAS GRILL 

1

2

3

4
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Features:
•
•
•
•
•
•
•

Value
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Introduction:
JUNGLE Cool Refrigerator

1.2. JUNGLE COOL REFRIGERATOR

1

2

3

4
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Features:
•
•
•
•
•

Value
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Introduction:
Jungle Clean Sink

1.3. JUNGLE CLEAN SINK

1

4

3

5

2

Features:
•
•
•
•
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Value

2. MODELS OVERVIEW

2.1. JUNGLE S1 OUTDOOR KITCHEN | 5-BURNER GAS GRILL | COOL
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2.2. JUNGLE S2 OUTDOOR KITCHEN | 5-BURNER GAS GRILL | CLEAN

2.3. JUNGLE M1 OUTDOOR KITCHEN | 5-BURNER GAS GRILL | COOL | 
CLEAN



3. ASSEMBLY OF MODULES

3.1. JUNGLE GAS GRILL

1. Installation Location & Clearance
•
•
•

2. Installing Internal Grill Components
•
•
•
•
•

Note:

3. Installing the Rotisserie System
•
•
•
•

4. Gas Connection
•
•
•
•

5.   After Assembly
•
•
•
•
•

 Jungle Gas Grill module 
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3.2. JUNGLE CLEAN SINK

1. Installing the Sink and Countertop Components
•
•
•

2. Installing the Faucet
•
•
•
•
•

3. Connecting the Water Supply
•
•
•

4. Installing the Drain System
•
•
•
•

5. Final Installation
•
•

6.   After Assembly
•
•
•

Jungle Clean Sink module.
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3.3. REFRIGERATOR HANDLE INSTALLATION

1. Positioning the Handle
•
•

2. Aligning the Mounting Points
•
•

3. Inserting the Screws
•
•

4. Securing the Handle
•

5. Final Check
•
•
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3

3.4. MAGNETIC ROTISSERIE WITH MOTOR

1. Installing the Motor Bracket
•
•
•

2. Installing the Rotisserie Motor
•

3
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3. Preparing the Rotisserie Rod
•
•

4. Installing the Rotisserie Forks
•
•

5. Installing the Rotisserie Rod
•

4

2



16

3.5. OUTDOOR APPLIANCE CABINET

1. Setting up the Base 
•

2. Installing the Side Panels 
•

3

2

Note: 



17

3. Installing the Back Panel 
•
•

4. Installing the Beam
•

2

3

4

2 3
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5. Installing the Countertop 
•

4

2
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4. SETUP INSTRUCTIONS
Jungle Series Outdoor Kitchen Modules

stable, level, and suitable for outdoor use.

1. Preparation
Before assembling the modules:

•

•
•

2. Positioning the Modules
•

•
•
•

3. Connecting the Modules
•
•
•

4. Installing the Gas Cylinder (Grill Module)
•
•
•

WARNING:

5. Electrical Connection (Refrigerator Module)
•
•
•
•
•
•

6. Water Connection (Sink Module)
•
•
•
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7. Final Check
Before using your Jungle Series Outdoor Kitchen:

•
•
•

Cautions:
•
•
•
•
• Adjust the leveling feet using the red adjustment wheels: 

•

5. OPERATION INSTRUCTIONS

5.1. BEFORE FIRST USE

stable, level, and non-combustible surface.
gas, electrical, and water connections

5. Ensure minimum clearances:
• 60 cm on both sides
• 90 cm at the rear

Note: 



21

5.2. GAS GRILL OPERATION

After use:
 OFF.

5.3. ROTISSERIE OPERATION 

Note: Use only the rotisserie burner 

5.4. REFRIGERATOR OPERATION

220–240 V grounded outlet.

Note:

5.5. SINK OPERATION
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6. SAFETY INSTRUCTIONS

6.1. GENERAL SAFETY

•

•

•

•

6.2. GAS CYLINDER HANDLING

•

•

•
•
•
•

•
•
•

•
•

•
•
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6.3. GAS CONNECTION SAFETY

•

•
•
•

•

•

•

6.4. VENTILATION & PLACEMENT

•

•

•

6.5. ELECTRICAL SAFETY OF REFRIGERATOR

•
•
•
•
•
•
•
•
•

•

•
•
•

Warning:
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Extension Cords:
•

•

•

•

•

•
•

Warning:

6.6. OPERATIONAL SAFETY

•

•

•
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7. CARE & MAINTENANCE

7.1. GENERAL CLEANING

• cool completely 

• disconnected

7.2. EXTERIOR

•

•

7.3. INTERIOR

• brush or scraper 

• warm soapy water solution,

7.4. COOKING GRATES

•
•

7.5. BURNER MAINTENANCE

• soft brush or compressed air 

• suitable wire or cleaning tool.
• replaced immediately to 

•

•
•
•



26

7.6. CLEANING RESTRICTIONS

• Oven cleaners, chemical solvents such as acetone or paint thinner, abrasive tools, and boiling water 
must not be used, 

• not be sprayed directly onto the appliance,
• never be cleaned with water,

•

7.7. GREASE MANAGEMENT

• cleaned regularly

•

7.9. REFRIGERATOR NOTE

•

7.10. DISPOSAL

•

7.8. STORAGE

Short-Term Storage
• turned off
• covered

Long-Term Storage
• fully disconnected from gas and power sources
• thoroughly cleaned and dried.
• dry, protected area,
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7.11. ADDITIONAL SAFETY NOTICES

•

7.12. CHILD SAFETY

•
•

7.13. WARNING

•

•

•

•
•

7.14. SPARE PARTS

•

•

7.15. POWDER COATING

•

7.16. BATTERY REPLACEMENT

•



Module Problem Possible Cause
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8. TROUBLESHOOTING

Solution

•
•
•

•
•
•

•
•

interior

•

•

•
•

•
•

•
•

•
•

•
•

•
•

•
•

•
•

•
•

•
•

•
•

•
•
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Important Notes:

•
•

•

Module Problem Possible Cause Solution

•
•
•

•
•
•
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9. WARRANTY
GORILLER, located at [insert address] (hereinafter referred to as “GORILLER”), provides the buyer – in 
addition to the statutory warranty rights against the seller – a manufacturer’s warranty in accordance 
with the following conditions for the new devices listed below:

Products Covered by Warranty:
GORILLER 

I. DURATION AND START OF WARRANTY

II. WARRANTY REQUIREMENTS AND OWNER OBLIGATIONS
1. To claim the voluntary warranty, the following conditions must be met: 

GORILLER in 

GORILLER
info@goriller.shop

2. Use of the voluntary warranty requires compliance with the owner’s duty of care, including: 

3. To help diagnose potential defects and ensure quick resolution through repair or spare parts, the 
owner’s cooperation is required. This may include: 

GORILLER.

III. CONTENT AND SCOPE OF WARRANTY

GORILLER



Vielen Dank, dass Sie sich für eine GORILLER 
Jungle Outdoor-Küche entschieden haben.
Wir bedanken uns für Ihr Vertrauen in unsere Produkte und sind überzeugt, dass Ihre neue Außenküche 
Ihnen viele schöne Momente beim Kochen, bei geselligen Anlässen und beim Beisammensein mit 
Familie und Freunden bescheren wird. Die Jungle-Serie vereint Leistung, Langlebigkeit und modernes 
Design und bringt ein erstklassiges Kocherlebnis im Freien zu Ihnen nach Hause.

• Um die Qualität des Produkts zu gewährleisten, kommen bei diesem Produkt fortschrittliche 
Kühl- und Fertigungstechnologien zum Einsatz. Darüber hinaus werden strenge, umfassende 
Prüfverfahren sowie eine Reihe importierter Anlagen verwendet.

•
einen großen Temperaturbereich abdeckt. Vor allem ist der Stromverbrauch gering.

• Es handelt sich um einen hochwertigen, langlebigen und korrosionsbeständigen Kühler, da sein 
Gehäuse und Innenraum aus Edelstahl gefertigt sind.

• Die transparente Tür aus gehärtetem Glas mit LED-Beleuchtung sorgt für eine gute 
Ausleuchtung und einen ansprechenden Präsentations-Effekt.

• Dieser Kühler verfügt über einen Roll-Bond-Verdampfer, der nicht nur ästhetisch ansprechend 
ist, sondern auch eine schnelle Kühlung gewährleistet.

• Die Tür besteht aus Hohlglas, um Kondenswasserbildung zu vermeiden und die Waren im Kühler 
besser sichtbar zu machen.

• Für die Isolierung des Gehäuses wird umweltfreundlicher Schaumstoff verwendet.
•
• Dieses Produkt eignet sich für den Einsatz in Schlössern, Bars, Geschäften, Restaurants, Hotels, 

Haushalten, Unternehmen und vielem mehr.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um einen sicheren Betrieb und eine optimale Leistung 
Ihres Produkts zu gewährleisten.
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Haftungsausschluss
Diese Bedienungsanleitung wurde erstellt, um Ihnen genaue und zuverlässige Informationen zur 
Nutzung und Wartung der Jungle Outdoor-Küche-Module zu liefern.

• Der Hersteller behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Design, 
technischen Daten und Funktionen vorzunehmen.

•
Modulen geringfügig abweichen.

• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Installation, unsachgemäßen 
Gebrauch oder die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch entstehen.

• Alle Installationen müssen den örtlichen Vorschriften und Sicherheitsstandards entsprechen, 
insbesondere hinsichtlich der Gas-, Strom- und Wasseranschlüsse.

• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den in diesem Handbuch beschriebenen 
Verwendungszweck.

Wichtig: Dieses Handbuch behandelt verschiedene Modelle und Module der Jungle-Serie. Je nach der 

DE
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1. ÜBERBLICK ÜBER DIE MODULE

Einleitung:
Der JUNGLE Gasgrill verfügt über eine kompakte und dennoch leistungsstarke 

strapazierfähigem, rostbeständigem, pulverbeschichtetem Edelstahl gefertigt und gewährleistet so 
eine lange Lebensdauer bei gleichzeitig elegantem, modernem Erscheinungsbild.

Edelstahl, auf der Sie mehrere Steaks, Gemüse oder Spieße gleichzeitig zubereiten können. Die vier 
Edelstahl-Rohrbrenner sorgen für gleichmäßige und gleichmäßig verteilte Hitze und ermöglichen eine 
präzise Regulierung sowohl für das Anbraten bei hoher Hitze als auch für schonendes Garen.

Ein integrierter Infrarot-Rückbrenner erhöht die Vielseitigkeit durch die Möglichkeit zum Grillen am 
Drehspieß. In Kombination mit dem elektrischen Drehspießsystem lassen sich mit minimalem Aufwand 

Zubehör, sodass alles ordentlich und griffbereit ist.

Der Jungle Gas Grill ist ideal für Terrassen, Balkone und kleine Gärten und bietet die volle Leistung einer 

1.1. JUNGLE-GASGRILL 

1. Doppelwandiger 
Grilldeckel 

2. Reglerknöpfe für die 
Brenner

3.

4. Lenkrollen

1

2

3

4

DE
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Merkmale:
• 4 Edelstahlrohrbrenner
• Integrierter Infrarot-Rückbrenner
• Elektrisches Drehspießsystem
• Kompaktes Design, ideal für kleine Räume
• Gleichmäßige Wärmeverteilung für gleichmäßiges Garen
•
• Rostbeständige Konstruktion aus pulverbeschichtetem Edelstahl

Technische Daten:

Brenneroptionen:

Brennermaterial:

Leistung des Hauptbrenners:

Stab-Brenner (Edelstahl):

Hinterer Brenner (Infrarot-Keramik):

Grillrost:

Abmessung:

Wert

4 Kochstellen 

Edelstahl

Bis zu ca. 17 kW 

3,5 kW × 4

3 kW

77 x 43 cm

Breite: 81 cm | Höhe: 96 cm | Tiefe: 67 cm

DE
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Einleitung:
Der JUNGLE Cool Kühlschrank bietet ein Gesamtkühlvolumen von 113 Litern und sorgt dafür, dass Ihre 
Getränke, frischen Beilagen und marinierten Grillgerichte perfekt gekühlt und leicht zugänglich bleiben, 
ohne dass Sie ständig in die Küche laufen müssen.

Kühltemperatur für optimale Lagerung aufrecht. Die integrierte LED-Beleuchtung sorgt für eine gute 
Sicht im Innenraum und wertet das Gesamtbild optisch auf.

Mit modernen Holzakzenten und drei stabilen Einlegeböden verbindet dieser Kühlschrank praktische 
Funktionalität mit stilvollem Design und ist damit eine ideale Ergänzung für jede Außenküche.

1.2. JUNGLE COOL KÜHLSCHRANK

1. Arbeitsplatte

2. Kühlschrankregale

3. Kühlschranktür

4. Stellfüße

5. Geräteschrank für 
den Außenbereich

1

2

3

4

5
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Merkmale:
• Geräumiger Kühlschrank mit 113 l Fassungsvermögen
•
•
•
• Rostfreier, pulverbeschichteter Edelstahl 

Technische Daten:

Kühlleistung:

Temperaturbereich:

Kühlstufen:

Stromversorgung:

Abmessungen:

Wert

113 l

6

Zwei Kühlfächer

Breite: 89 cm | Höhe: 96 cm | Tiefe: 67 cm

DE
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Einleitung:
Das „Jungle Clean“-Spülbecken ist eine praktische und hygienische Ergänzung für Ihre Außenküche, die 

Wasserhahn verleiht ihr eine edle Note und sorgt gleichzeitig für eine reibungslose und komfortable 
Bedienung.

Mit den mitgelieferten Anschlusskomponenten lässt sich die Frischwasserzufuhr schnell und einfach 
installieren, ohne dass zusätzliches Zubehör oder komplizierte Installationsschritte erforderlich sind.

1. Wasserhahn
2. Wasserhahnhebel
3. Staufächer
4. Edelstahlspüle
5. Stellfüße

1.3. JUNGLE CLEAN SPÜLBECKEN

1

4

3

5

2

Merkmale:
• Breites Spülbecken aus massivem Edelstahl
• Robuste Armatur mit U-förmigem Wasserhahn
• Geräumiger Stauraum als Unterschrank
• Rostfreier, pulverbeschichteter Edelstahl

DE
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Technische Daten:

Material der Spüle:

Wasserhahn:

Wasseranschluss:

Abmessungen:

Wert

Edelstahl

Edelstahl mit Sprühkopf

Standardanschluss für Warm- und Kaltwasser

Breite: 81 cm | Höhe: 96 cm | Tiefe: 67 cm

2. MODELLÜBERSICHT

2.1. JUNGLE S1 OUTDOOR-KÜCHE | 5-FLAMMIGER GASGRILL | COOL

Jungle Gasgrill

DE
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Jungle Gasgrill

2.3. JUNGLE M1 OUTDOOR-KÜCHE | 5-FLAMMIGER GASGRILL | COOL | 
REINIGEN

2.2. JUNGLE S2 OUTDOOR-KÜCHE | 5-FLAMMIGER GASGRILL | 
REINIGEN

Jungle Gasgrill

DE



3. MONTAGE DER MODULE

3.1. JUNGLE-GASGRILL

1. Aufstellungsort und Freiraum
• Halten Sie auf beiden Seiten des Grills einen Mindestabstand von 60 cm ein.
• Sorgen Sie für einen Abstand von mindestens 90 cm an der Rückseite, um eine ausreichende 

Belüftung zu gewährleisten.
• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und nicht brennbare Unterlage.

2. Einbau der inneren Grillkomponenten
• Öffnen Sie den Grilldeckel vollständig.
• Setzen Sie die Flammenschutzgitter über die Brenner.
• Verteilen Sie die Heizplatten gleichmäßig im Grill.
• Legen Sie die Edelstahl-Grillroste auf die Halterungen im Grill.
• Setzen Sie den Warmhalterost im oberen hinteren Bereich des Garraums ein.

Hinweis: Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Komponenten korrekt ausgerichtet und stabil 
sind.

3. Montage des Drehspießsystems
• Führen Sie die Drehspießstange durch die dafür vorgesehenen Öffnungen im Inneren des Grills 

ein.
• Befestigen Sie die Drehspießgabeln an der Stange und ziehen Sie sie fest an.
• Befestigen Sie den elektrischen Drehspießmotor an seiner Halterung.
• Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass sich die Stange frei drehen lässt.

4. Gasanschluss
•
• Schließen Sie den Gasregler und den Schlauch an das Flaschenventil an.
• Ziehen Sie alle Anschlüsse fest an.
• Achten Sie darauf, dass der Schlauch nicht geknickt, verdreht oder unter Spannung steht.

5.   Nach der Montage
• Tragen Sie eine Seifenwasserlösung auf alle Gasanschlüsse auf.
• Öffnen Sie die Gaszufuhr und prüfen Sie, ob Blasen (Undichtigkeiten) auftreten.
• Sollten Undichtigkeiten festgestellt werden, schließen Sie die Gaszufuhr und ziehen Sie die 

Anschlüsse nach.
• Stellen Sie sicher, dass alle internen Komponenten korrekt installiert sind.
• Vergewissern Sie sich vor dem Anzünden, dass sich alle Bedienknöpfe in der Position „OFF“ 

Befolgen Sie diese Schritte, um das Jungle-Gasgrillmodul korrekt zusammenzubauen und für den 
Betrieb vorzubereiten.

41
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3.2. JUNGLE CLEAN SPÜLBECKEN

1. Einbau der Spülen- und Arbeitsplattenkomponenten
• Setzen Sie die Spülenschüssel fest in die Aussparung der Arbeitsplatte ein.
• Achten Sie darauf, dass die Spülenschüssel eben sitzt und bündig mit der 

• Drücken Sie sie vorsichtig an, um einen festen und sicheren Sitz zu gewährleisten.

2. Montage des Wasserhahns
• Setzen Sie die Armatur in die dafür vorgesehene Öffnung am Waschbecken ein.
• Befestigen Sie die Armatur von unten mit den mitgelieferten Befestigungsteilen.
• Ziehen Sie die Verbindung fest an und achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung der Armatur.
• Schließen Sie die Wasserzulaufschläuche an der Unterseite der Armatur an.
• Stellen Sie sicher, dass alle Anschlüsse fest sitzen und korrekt angebracht sind.

3. Anschluss an die Wasserversorgung
• Schließen Sie die Wasserzulaufschläuche an die entsprechende Wasserquelle an.
• Stellen Sie sicher, dass alle Schlauchverbindungen fest sitzen und dicht sind.
• Vergewissern Sie sich, dass die Schläuche nicht geknickt, verdreht oder unter Spannung stehen.

•
•
•
• Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest angezogen sind, um ein Auslaufen zu verhindern.

5. Endmontage
• Entfernen Sie gegebenenfalls das Schutzband von den Rändern der Spüle.
• Stellen Sie sicher, dass das Spülbecken fest sitzt und korrekt auf der Arbeitsplatte ausgerichtet 

ist.

6.   Nach der Montage
• Schalten Sie die Wasserzufuhr ein und überprüfen Sie alle Anschlüsse auf Undichtigkeiten.
• Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn ordnungsgemäß funktioniert.
•

Befolgen Sie diese Schritte, um das Jungle Clean Sink-Modul korrekt zusammenzubauen und zu 
installieren.
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3.3. MONTAGE EINES KÜHLSCHRANKGRIFFS

1. Ausrichtung des Griffs
• Setzen Sie den Griff an der dafür vorgesehenen Befestigungsstelle an der Tür an.
• Achten Sie auf die korrekte Ausrichtung mit den vorgebohrten Löchern.

2. Ausrichten der Befestigungspunkte
• Halten Sie den Griff fest.
• Richten Sie die Griffhalterungen an den Befestigungslöchern am Türrahmen aus.

3. Einsetzen der Schrauben
• Führen Sie die Schrauben in die ausgerichteten Löcher ein.
• Achten Sie darauf, dass die Schrauben korrekt durch den Griff in die Tür ragen.

4. Den Griff befestigen
• Ziehen Sie die Schrauben mit dem entsprechenden Werkzeug gleichmäßig an. Ziehen Sie sie 

nicht zu fest an, um Beschädigungen zu vermeiden.

5. Abschließende Überprüfung
• Stellen Sie sicher, dass der Griff fest sitzt.
•

Der Griff des Kühlschranks wird separat geliefert. Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um ihn 
korrekt anzubringen.
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5

6

3

3.4. MAGNETISCHE DREHSPIESSANLAGE MIT MOTOR

1. Montage der Motorhalterung
• Öffnen Sie den Grilldeckel vollständig.
• Befestigen Sie die Motorhalterung (3) mit den Schrauben (5) und Flügelmuttern (6) an der Seite 

des Garraums.
• Stellen Sie sicher, dass die Halterung fest sitzt und korrekt ausgerichtet ist.

2. Einbau des Drehspießmotors
• Schieben Sie den Motor (7) nach unten auf die Motorhalterung, bis er die Endposition erreicht hat. 

Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass der Motor fest sitzt und stabil ist.

7

3
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3. Vorbereitung der Drehspießstange
• Schrauben Sie den Griff (4) auf die Drehspießstange (1). Achten Sie darauf, dass der Griff fest 

angezogen ist.
• Der Griff sorgt für das Gleichgewicht der Stange und ermöglicht so eine sanfte und gleichmäßige 

Drehung während des Betriebs.

4. Montage der Drehspieße
• Schieben Sie die beiden Gabeln (2) auf die Drehspießstange (1).
• Positionieren Sie sie entsprechend der Größe des Lebensmittels und ziehen Sie sie fest an.

5. Montage der Drehspießstange
• Führen Sie die Drehspießstange (1) durch die dafür vorgesehene Öffnung in den Motor (7) ein. 

Achten Sie darauf, dass die Stange richtig sitzt und fest sitzt.

1 4

12

7 1
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3.5. GERÄTESCHRANK FÜR DEN AUSSENBEREICH

1. Aufbau der Basis 
•

Grundschienen (6, 7).

2. Montage der Seitenteile 
• Befestigen Sie die linke (2) und die rechte (3) Seitenwand an den Bodenschienen, wobei Sie für 

12

8
9

6
7

7

3

2

6

12

Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben erst dann vollständig fest, wenn alle Bauteile korrekt ausgerichtet 
sind.
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3. Montage der Rückwand 
• Bringen Sie 2 Gummidichtungen (11) an der Rückwand (4) an. 
•

4. Montage des Trägers
•

Seitenwand. Achten Sie darauf, dass die Verbindung korrekt ausgerichtet ist. Ziehen Sie die 
Schrauben zu diesem Zeitpunkt noch nicht vollständig fest. 

2

3

4

6

7

11 12

2 3

12
5
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5. Einbau der Arbeitsplatte 
• Befestigen Sie die Arbeitsplattenplatte (1) mit den mitgelieferten Schrauben am 

zusammengebauten Schrank. Sobald alle Teile korrekt ausgerichtet sind, ziehen Sie alle 
Schrauben fest an. 

1

4

2

5
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4. EINRICHTUNGSANLEITUNG
Die Outdoor-Küchenmodule der Jungle-Serie
ausgelegt. Jedes Modul wird teilmontiert geliefert und lässt sich nahtlos zu einer kompletten Outdoor-Küche 
zusammenfügen.

Vergewissern Sie sich vor Beginn der Installation, dass der Aufstellungsort stabil, eben und für den Einsatz im 
Freien geeignet ist.

1. Vorbereitung
Vor dem Zusammenbau der Module:

• Packen Sie alle Teile vorsichtig aus und überprüfen Sie sie auf Transportschäden. Vergewissern Sie 
sich, dass alle Teile und das gesamte Zubehör vorhanden sind. 

•
Küchenschrankelement tragen kann. 

• Halten Sie rund um die Küche ausreichend Freiraum für einen sicheren Betrieb und eine gute 

2. Anordnung der Module
• Ordnen Sie die einzelnen Module entsprechend Ihrem gewünschten Layout an (z. B. Kühlschrank links, 

Grill in der Mitte, Spüle rechts, wie abgebildet). 
•
• Sobald die Module richtig positioniert sind, arretieren Sie die Rollen (Räder), um ein Verrutschen zu 

verhindern. 
• Stellen Sie sicher, dass alle Geräte waagerecht stehen und gleichmäßig ausgerichtet sind, bevor Sie 

sie anschließen.

3. Die Module anschließen
• Richten Sie die Rahmen und Arbeitsplatten sorgfältig aus, um einen bündigen Abschluss zu 

gewährleisten. 
• Befestigen Sie die Module nebeneinander mit den mitgelieferten Schrauben. 
• Verstärken Sie die Verbindung an der Rückseite mit den mitgelieferten Halterungen oder 

Befestigungselementen. 

• Öffnen Sie das Gasfach unter dem Grill. 
•
• Befestigen Sie den Regler und den Gasschlauch sicher am Flaschenventil. 

WARNUNG:
sicher auf. 

•
• Schließen Sie den Kühlschrank an eine geeignete, für den Außenbereich geeignete Steckdose an. 
• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, es sei denn, diese sind für den Außenbereich zugelassen. 
• Schützen Sie das Netzkabel vor Hitze und Feuchtigkeit. 
• Stellen Sie sicher, dass das Kabel des Kühlschranks (ca. 1,5 m) bis zur Steckdose reicht. 
• Stellen Sie das Gerät so auf, dass der hintere Kabelanschluss auf die Stromquelle ausgerichtet ist.
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• Schließen Sie den Wasserzulaufschlauch an eine geeignete Wasserquelle an. 
•
•

7. Abschließende Überprüfung
Bevor Sie Ihre Outdoor-Küche der Jungle-Serie in Betrieb nehmen:

• Stellen Sie sicher, dass alle Module fest verbunden und korrekt ausgerichtet sind. 
•
• Vergewissern Sie sich, dass alle Rollen arretiert sind und das Gerät standfest steht. 

Sobald der Aufbau abgeschlossen ist, ist Ihre Outdoor-Küche der Jungle-Serie betriebsbereit.

Hinweise:
• Halten Sie einen Mindestabstand von 60 cm zwischen dem Grill und brennbaren Materialien ein. 
• Installieren Sie das Gerät nicht unter einer ungeschützten Decke oder in der Nähe von 

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Gassystem vor; sorgen Sie stets für eine ausreichende 
Belüftung. 

• Stellen Sie das Gerät vor der Inbetriebnahme immer auf eine ebene, waagerechte Fläche. 
• Stellen Sie die Stellfüße mithilfe der roten Einstellräder ein: 

Zum Anheben im Uhrzeigersinn drehen. 
Zum Absenken gegen den Uhrzeigersinn drehen.

• Achten Sie darauf, dass die Gummifüße nach dem Nivellieren richtig positioniert sind, um 
Stabilität zu gewährleisten. 

5. BEDIENUNGSANLEITUNG

5.1. VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und alle Schutzfolien.
2. Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten korrekt montiert und fest sitzt.
3. Stellen Sie das Gerät auf eine 
4. Vergewissern Sie sich, dass alle Gas-, Strom- und Wasseranschlüsse ordnungsgemäß installiert 

sind.
5. Mindestabstände einhalten:

• 60 cm auf beiden Seiten
• 90 cm hinten

Hinweis: Der Abstand zum Heck betrifft hauptsächlich den Kühlergrillbereich, der der Belüftung dient.
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5.2. BEDIENUNG DES GASGRILLS

1.
2.
3. Drehen Sie den Brennerregler in die Zündposition.
4. Zünden Sie den Brenner mit Hilfe des integrierten Zündsystems an.
5. Stellen Sie die Flammenstärke nach Bedarf ein.

Nach dem Gebrauch:
1. Schalten Sie alle Brenner aus.
2.
3. Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen.

5.3. ROTISSERIE OPERATION 

Hinweis: Verwenden Sie während des Betriebs ausschließlich den Grillbrenner. Verwenden Sie die 
Hauptbrenner oder den Seitenbrenner nicht gleichzeitig. Entfernen Sie vor der Verwendung den 
Warmhalterost.

1. Befestigen Sie die Drehspiesseinheit an den Befestigungspunkten des Grills. 
2. Schließen Sie den Drehspiessmotor an eine geeignete Steckdose an. Halten Sie das Kabel von 

Hitzequellen fern. 
3. Stecken Sie das Grillgut auf die Spießstange und befestigen Sie es mit Gabeln. 
4. Setzen Sie die Spießstange in den Motor und die Halterung ein. 
5. Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an. 
6. Schalten Sie den Drehspießbrenner und den Motor ein. 
7. Beobachten Sie den Garvorgang und passen Sie die Hitze nach Bedarf an. 
8. Schalten Sie den Motor und den Grill aus, bevor Sie die Spießstange entfernen.

5.4. BETRIEB DES KÜHLSCHRANKS

1. An eine geerdete 220–240-V-Steckdose anschließen.
2. Die gewünschte Temperatur einstellen.
3. Lassen Sie das Gerät vor dem Beladen auf Betriebstemperatur kommen.

Hinweis:
die Garantie gültig bleibt.

5.5. BEDIENUNG DER SPÜLE

1.
2. Drehen Sie die Wasserzufuhr langsam auf. 
3.
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6. SICHERHEITSHINWEISE

6.1. ALLGEMEINE SICHERHEIT

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch im Freien bestimmt und darf nicht in Innenräumen 
oder in geschlossenen bzw. schlecht belüfteten Räumen betrieben werden.

• Während des Betriebs müssen Kinder und Haustiere stets in sicherem Abstand zum Gerät gehalten 
werden, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.

•
direkter Kontakt vermieden werden sollte, um Verbrennungen zu vermeiden.

•
Umbauten vorgenommen werden, da dies zu Sicherheitsrisiken führen und zum Erlöschen der 
Garantie führen kann.

6.2. UMGANG MIT GASFLASCHEN

•
nicht in Gebrauch ist, muss die Flasche abgekoppelt werden. Setzen Sie die Schutzkappe wieder auf 
die Flasche, nachdem Sie diese vom Gerät abgekoppelt haben.

• Koppeln Sie die Flasche immer in einem gut belüfteten Bereich und fern von Zündquellen an oder 
tauschen Sie sie dort aus; tun Sie dies niemals in der Nähe von offenen Flammen, Funken oder 
Wärmequellen.

•
gelagert werden.

•
werden können.

•

• Dieser Grill ist für den Gebrauch im Freien, fern von brennbaren Materialien, vorgesehen. Es ist 

zur Seite bzw. 90 cm zur Rückseite des Geräts eingehalten wird.
• Es ist wichtig, dass die Lüftungsöffnungen des Geräts nicht verdeckt werden.
• Der Grill muss auf einer ebenen, stabilen Fläche aufgestellt werden.
• Das Gerät sollte vor direktem Luftzug geschützt werden und so aufgestellt oder geschützt werden, 

dass kein tropfendes Wasser (z. B. Regen) direkt in das Gerät eindringen kann.
•

belüftet und sauber.
• Vom Hersteller oder seinem Beauftragten versiegelte Teile dürfen vom Benutzer nicht verändert 

werden. An diesem Grill dürfen keine Änderungen vorgenommen werden.
•
•

Anweisungen.
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6.3. SICHERHEIT BEIM GASANSCHLUSS

•

den Brenner bzw. das Venturirohr an der Düse verstopfen.
• Ein verstopfter Brenner kann zu einem Brand unter dem Gerät führen.
• Reinigen Sie die Brenneröffnungen mit einem robusten Rohrreiniger.
• Befestigen Sie den Schlauch am Gerät und ziehen Sie ihn mit einem Schraubenschlüssel am 

Anschlussgewinde fest. Wenn der Schlauch ausgetauscht wird, muss er mit Schlauchschellen an den 
Anschlüssen des Geräts und des Reglers gesichert werden.

•
Grill nicht in Gebrauch ist.

•
Verbrennungsluft zum Brenner, wenn der Grill in Betrieb ist. Verwenden Sie diesen Grill nur im Freien.

•

6.4. BELÜFTUNG & AUFSTELLUNG

• Das Gerät darf nur in gut belüfteten Außenbereichen verwendet werden, wobei ein ausreichender 

• Es ist wichtig, dass der Luftstrom nicht behindert wird und alle Lüftungsöffnungen jederzeit frei bleiben, 

•
Lagerung und optimale Leistung zu gewährleisten.

6.5. ELEKTRISCHE SICHERHEIT VON KÜHLSCHRÄNKEN

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Fachpersonal repariert werden.
• Berühren Sie den Kompressor nicht, da er etwas heiß sein kann.
• Hängen Sie nichts an die Tür, da sonst Gegenstände herunterfallen können.
• Reinigen Sie bitte regelmäßig beide Seiten des Geräts, da sonst die Kühlleistung beeinträchtigt wird.
• Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen:
• Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie alle Gegenstände aus dem Inneren des Produkts heraus.
• Bitte reinigen Sie das Produkt innen und außen und lassen Sie es vollständig trocknen.
• Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Spielbereichen für Kinder auf, damit diese nicht in den 

Kühler gelangen können.
•

verlegt. Wenn dieses Teil beschädigt wird, kann dies zu einem Bruch der Kühlleitung führen.
• Lassen Sie den Kühler etwa 24 Stunden lang aufrecht stehen, bevor Sie ihn an die Stromversorgung 

anschließen. Dadurch wird das Risiko einer Fehlfunktion des Kühlsystems während des Transports 
verringert.

• Verwenden Sie ausschließlich eine geerdete Steckdose.
• Verändern Sie den Stecker nicht.
• Verwenden Sie einen durch einen FI-Schutzschalter gesicherten Stromkreis.

Warnung: Kältemittel und Treibmittel sind brennbar. Bitte seien Sie bei Wartungsarbeiten, Installation, 
Handhabung und Verarbeitung vorsichtig. Wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle für Abfallentsorgung 
und entsorgen Sie diese Stoffe nicht wahllos.
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Verlängerungskabel:
• Es ist verboten, das Gerät an einem Ort aufzustellen, an dem korrosive und brennbare Gase 

austreten können, da dies zu einer Explosion oder zu Schäden am Gerät führen kann.
• Die Erdungskabel dürfen nicht mit der Gasleitung, dem Wasserversorgungssystem, dem 

Blitzableiter oder dem Telefonanschluss verbunden werden. Bei Nichtbeachtung besteht die 
Gefahr eines Stromschlags.

• Das Netzkabel darf nicht ohne Genehmigung verlängert werden. Außerdem darf dieses Gerät 
nicht an derselben Steckdose wie andere Geräte angeschlossen werden; andernfalls kann es 
leicht zu einem Kurzschluss kommen oder elektronische Bauteile beschädigt werden.

• Dieses Produkt enthält keine Ersatzteile; bitte zerlegen Sie es nicht. Das in diesem Produkt 
verwendete Kältemittel ist brennbar. Nicht-fachkundiges Wartungspersonal darf das Gerät nicht 
reparieren; unsachgemäße Reparaturen können eine Brand- oder Explosionsgefahr darstellen. 
Sollte das Gerät defekt sein, wenden Sie sich bitte unverzüglich an den Kundendienst.

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich 

Warnung: Halten Sie die Lüftungsöffnungen am Gerätegehäuse oder in der Einbaukonstruktion frei von 
Hindernissen.

6.6. BETRIEBSSICHERHEIT

• Das Gerät darf während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt bleiben, da dies zu unsicheren 
Zuständen oder potenziellen Gefahren führen kann.

• Holzkohle oder andere feste Brennstoffe dürfen nicht in einem Gasgrill verwendet werden, da dieser 
nicht für diesen Zweck vorgesehen ist und dies zu Schäden oder gefährlichen Situationen führen 
kann.

• Das Gerät muss vor Regen, Feuchtigkeit und direktem Wasserkontakt geschützt werden, um einen 
sicheren Betrieb zu gewährleisten und Schäden an den Bauteilen zu vermeiden.
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7. PFLEGE & WARTUNG

7.1. ALLGEMEINE REINIGUNG

• Vor der Durchführung von Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss das Gerät vollständig abkühlen, um 
Verbrennungen oder Verletzungen zu vermeiden.

• abgekoppelt werden, um eine sichere Handhabung 
während der Reinigungsarbeiten zu gewährleisten.

7.2. AUSSEN

•
vermischten Backpulverlösung gereinigt werden.

• Verwenden Sie stets ein weiches Tuch oder einen Schwamm, um Kratzer oder Beschädigungen der 

7.3. INNENRAUM

• Vor dem Spülen sollten alle Speisereste und Fettablagerungen im Inneren des Geräts mit einer Bürste oder 
einem Schaber entfernt werden.

• Anschließend sollte der Innenraum gründlich mit warmer Seifenlauge gereinigt und vor der erneuten 
Verwendung vollständig getrocknet werden.

7.4. GRILLROSTE

• Die Grillroste sollten nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um Hygiene und Leistungsfähigkeit zu 
gewährleisten.

• Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und nicht scheuernde Reinigungsutensilien, um die 

7.5. WARTUNG DES BRENNERS

• Die Brenner müssen regelmäßig mit einer weichen Bürste oder Druckluft gereinigt werden, um Schmutz 
und Ablagerungen zu entfernen.

• Verstopfungen in den Brenneröffnungen sollten vorsichtig mit einem geeigneten Draht oder 
Reinigungswerkzeug beseitigt werden.

• Werden Beschädigungen wie Risse oder Löcher festgestellt, muss der Brenner unverzüglich 
ausgetauscht werden, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.

• Brennerabdeckungen aus Gusseisen können bei Kontakt mit Aluminium-Magnesium-Brennern Korrosion 
verursachen und zur Rostbildung führen. Halten Sie die Brennerteile aus Gusseisen regelmäßig sauber.

•
die Lebensdauer.

•
•
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7.6. REINIGUNGSBESCHRÄNKUNGEN

• Backofenreiniger, chemische Lösungsmittel wie Aceton oder Farbverdünner, scheuernde 
Reinigungsmittel und kochendes Wasser dürfen nicht verwendet werden,
Geräts beschädigen können.

• Wasser darf nicht direkt auf das Gerät gesprüht werden, da dies zu Schäden oder Sicherheitsrisiken 
führen kann.

• Elektrische Komponenten dürfen niemals mit Wasser gereinigt werden, da dies zu einem 
elektrischen Defekt oder Stromschlaggefahr führen kann.

• Entfernen Sie alle Speisereste von den Pfannenhaltern mit der GORILLER-Drahtbürste. Verwenden 
Sie bei Bedarf milde Seife und Wasser.

7.7. FETT-MANAGEMENT

• Die Fettauffangschale muss regelmäßig gereinigt werden, um Ablagerungen zu vermeiden und die 
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

• Es wird empfohlen, die Fettauffangschale vor jedem Gebrauch mit Wasser zu füllen, da dies die 
Reinigung erleichtert und die Hygiene verbessert.

7.9. HINWEIS ZUM KÜHLSCHRANK

• Nach dem Transport muss der Kühlschrank aufrecht aufgestellt und mindestens 24 Stunden lang 
stehen gelassen werden, bevor er an das Stromnetz angeschlossen wird, um einen 
ordnungsgemäßen Betrieb des Kühlsystems zu gewährleisten.

7.10. ENTSORGUNG

• Das Gerät darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, sondern muss zu einer zugelassenen 
Recycling- oder Entsorgungsstelle gebracht werden.

7.8. LAGERUNG

Kurzzeitlagerung
• Die Gas- und Stromzufuhr muss abgeschaltet werden, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist.
• Das Gerät sollte abgedeckt

Langzeitlagerung
• Das Gerät muss vor der Einlagerung vollständig von der Gas- und Stromversorgung getrennt 

werden.
• Der gesamte Inhalt muss entfernt und das Gerät gründlich gereinigt und getrocknet werden.
• Das Gerät sollte an einem trockenen, geschützten Ort gelagert werden, der für Kinder 

unzugänglich ist und vor unbefugtem Zugriff geschützt ist.

DE



57

7.11. WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

• Das Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können; Reparaturen oder 

7.12. KINDERSICHERHEIT

• Kinder dürfen unter keinen Umständen mit dem Gerät spielen.
• Es müssen geeignete Vorkehrungen getroffen werden, um zu verhindern, dass Kinder Zugang zu den 

Kühlfächern erhalten, da dies ernsthafte Sicherheitsrisiken mit sich bringen kann.

7.13. WARNUNG

• Das im Gerät verwendete Kältemittel ist brennbar; daher darf das Kühlsystem nicht beschädigt 
werden.

• Jegliche Handhabung, Wartung oder Entsorgung muss mit der gebotenen Sorgfalt und unter 
Einhaltung der Sicherheitsvorschriften erfolgen.

•
stets abgedeckt werden. Verwenden Sie keine luftdichten Planen, da eine ausreichende 
Luftzirkulation erforderlich ist; Abdeckungen sollten wasserabweisend und atmungsaktiv sein.

• An vom Hersteller oder dessen Vertreter versiegelten Bauteilen dürfen keine Änderungen 
vorgenommen werden.

• Zum Abdecken der GORILLER-Plattform empfehlen wir die Verwendung der GORILLER-Abdeckung.

7.14. ERSATZTEILE

• Sollten Probleme mit dem Druckregler, dem Schlauch, den Brennern oder den Gasventilen auftreten, 
versuchen Sie bitte nicht, diese selbst zu beheben. 

• Es dürfen ausschließlich Originalersatzteile von GORILLER verwendet werden. Wenden Sie sich für 
Unterstützung bitte an den GORILLER-Kundendienst oder einen autorisierten Fachhändler.

7.15. PULVERBESCHICHTUNG

•
mit Wasser, pH-neutraler Seife und nicht scheuernden Schwämmen. Achten Sie darauf, dass alle 
Seifen- und Wasserrückstände vollständig entfernt werden.

7.16. BATTERIEWECHSEL

• Suchen Sie das Batteriefach hinter der Frontblende in der Nähe des Bedienknopfs. Nehmen Sie die 
Abdeckung ab, entnehmen Sie die Batterie und ersetzen Sie sie durch eine neue AA-Batterie.
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8. FEHLERSUCHE

Lösung

Gasgrill

Bügeleisen

Der Grill zündet 
nicht

• Die Gaszufuhr ist 
unterbrochen

• Fehlzündung
• Verstopfter Brenner

• Öffnen Sie das Ventil der 

•
Zündanlage

• Reinigen Sie die 
Brennerdüsen

Schwache oder 
ungleichmäßige 
Flamme

Rauchentwicklung

• Niedriger Gasdruck
• Verschmutzte 

Brenner

Fettablagerungen
Reinigen Sie die 
Fettauffangschale und 
den Innenraum

•

• Reinigen Sie die Brenner 
gründlich.

Ungleichmäßige 
Erwärmung

• Verschmutzte 
Kochplatten

• Falsche Platzierung 
der Töpfe

• Brenner reinigen
• Die Plancha-Platte neu 

positionieren

Anbacken
•

vorgewärmt
•

• Richtig vorheizen
• Etwas Öl auftragen

Kamado-Grill

Temperaturins
tabil

• Falscher 
Luftstrom

• Lüftungsschlitze einstellen
• Holzkohle hinzufügen

Rauchaustritt
Deckel nicht 
verschlossen des Deckels

Pizzaofen

Niedrige 
Temperatur

• Unzureichende 
Vorwärmung

• Mangelhafte 
Luftzirkulation

• Lassen Sie das Gerät länger 
vorheizen.

•
Belüftung.

Ungleichmäßiges 
Garen

Falsche Positionierung Lebensmittel rotieren
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Wichtige Hinweise:

•
Flüssigkeit, sind normal.

• Sollte das Problem nach der Fehlerbehebung weiterhin bestehen, wenden Sie sich an einen 

• Versuchen Sie nicht, interne Komponenten selbst zu reparieren.

Modul Problem Mögliche Ursache Lösung

Spülbecken- 
Modul

Allgemeines

Wasseraustritt
• Lose Verbindungen
•
• Geknickter Schlauch

• Verbindungsstücke 
festziehen

• Ablauf reinigen
• Schlauchposition anpassen

des Geräts
Mangelnde Belüftung

Für ausreichenden Abstand 
und Luftzirkulation sorgen

Ungewöhnliches 
Geräusch

Lose Teile Teile prüfen und festziehen

Funktioniert 
nicht

Keine Stromversorgung
und die Sicherung

Kühlschrank
Mangelhafte 
Kühlung

• Tür nicht 
geschlossen

• Luftstrom blockiert

• Schließen Sie die Tür 
ordnungsgemäß.

• Sorgen Sie für einen 
Belüftungsabstand.

Lärm
•
• Lose Teile

• Gerät ausrichten
• Teile festziehen
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9. GARANTIE
GORILLER mit Sitz in [Adresse einfügen] (im Folgenden „GORILLER“ genannt) gewährt dem Käufer – 
zusätzlich zu den gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen gegenüber dem Verkäufer – eine 
Herstellergarantie gemäß den nachstehenden Bedingungen für die unten aufgeführten Neugeräte:

Von der Garantie abgedeckte Produkte:
Die freiwillige Garantie von GORILLER gilt für Gas- und Elektrogeräte (Grills, Kochfelder, Dampfgarer, 
Seitentür).

I. DAUER UND BEGINN DER GEWÄHRLEISTUNG
1. Die Garantie gilt bei bestimmungsgemäßer Nutzung für 24 Monate. 
2. Die Garantiezeit beginnt mit dem auf der Kaufrechnung des Geräts angegebenen Datum. 
3. Garantieleistungen, die einen Austausch beinhalten, verlängern die ursprüngliche Garantiezeit 

nicht und setzen diese auch nicht neu in Kraft. 

II. GARANTIEBEDINGUNGEN UND VERPFLICHTUNGEN DES 
EIGENTÜMERS

1. Um die freiwillige Garantie in Anspruch zu nehmen, müssen die folgenden Bedingungen erfüllt sein: 
a. Das Gerät muss über einen autorisierten Händler oder direkt bei GORILLER in Deutschland, 

b. Bei Garantieansprüchen wenden Sie sich bitte an einen autorisierten GORILLER-Kundendienst 
oder den Werkskundendienst. Den Werkskundendienst erreichen Sie unter info@goriller.shop.

c. Auf Verlangen ist ein Garantienachweis (Kaufbeleg) vorzulegen.

Eigentümers voraus, einschließlich: 
a. Regelmäßige Wartung gemäß der Bedienungsanleitung.
b. Regelmäßige Reinigung von Gas- und Elektrogeräten gemäß der Bedienungsanleitung, 

c.

3. Um mögliche Mängel zu diagnostizieren und eine schnelle Behebung durch Reparatur oder 
Ersatzteile zu gewährleisten, ist die Mithilfe des Eigentümers erforderlich. Dazu kann Folgendes 
gehören: 
a. Fotos oder Videos des gemeldeten Mangels bereitstellen.
b. Die Seriennummer angeben.
c. Durchführung einfacher Diagnoseschritte anhand der schriftlichen Anweisungen von GORILLER.
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III. INHALT UND UMFANG DER GARANTIE
1. Etwaige Mängel werden nach Meldung durch den Käufer entweder durch Reparatur oder durch 

Ersatz durch ein gleichwertiges Teil behoben. Die Art der Mängelbehebung liegt im Ermessen 
von GORILLER. Ersetzte Teile oder Geräte gehen in das Eigentum von GORILLER über. 

2. Die Garantie umfasst keine weiteren Schadensersatzansprüche gegen GORILLER, es sei denn, 
der autorisierte Servicepartner handelt vorsätzlich oder grob fahrlässig. 

3. Verbrauchsmaterialien und Zubehör sind von dieser Garantie ausgeschlossen. 
4. Diese freiwillige Garantie gilt nur für Produkte, die privat genutzt werden, und erstreckt sich 

nicht auf die gewerbliche Nutzung. 

GORILLER behält sich das Recht vor, das Design seiner Produkte zu ändern. Das Unternehmen ist nicht 

für Sicherheits- und Funktionsmerkmale, die an neue Designs angepasst wurden.

DE



Merci d'avoir choisi une cuisine d'extérieur 
GORILLER Jungle.

La gamme Jungle

•

•

•

•

•

•

•
•
•

Avertissement

Jungle Outdoor Kitchen.

•

•

•

•

•

Important:
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 1.1.     Barbecue À Gaz Jungle 

 1.2.    Réfrigérateur Jungle Cool

 1.3.    Évier Jungle Clean
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 2.1.    Cuisine D'extérieur Jungle S1 | Barbecue À Gaz 5 Brûleurs | Cool

 2.2.   Cuisine D'extérieur Jungle S2 | Barbecue À Gaz 5 Brûleurs | Propre

 2.3.   Cuisine D'extérieur Jungle M1 | Barbecue À Gaz 5 Brûleurs |
            Fraîcheur | Propreté

3.   Assemblage Des Modules
 3.1.     Barbecue À Gaz Jungle

 3.2.    Évier Jungle Clean

 3.3.    Installation D'une Poignée De Réfrigérateur

 3.4.    Rôtisserie Magnétique À Moteur
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1. PRÉSENTATION DES MODULES

Introduction :
Le barbecue à gaz JUNGLE

1.1. BARBECUE À GAZ JUNGLE 

Couvercle de 

1

2

3

4
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Caractéristiques :
•
•
•
•
•
•
•

Caractéristiques techniques :

Caractéristiques techniques Valeur
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Introduction:
Le réfrigérateur JUNGLE Cool 

1.2. RÉFRIGÉRATEUR JUNGLE COOL

niveau

1

2

3

4

5

FR

67



Caractéristiques :
•
•
•
•
•

Caractéristiques techniques:

Valeur
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Introduction :

1.3. ÉVIER JUNGLE CLEAN

1

4

3

5

2

Caractéristiques :
•
•
•
•
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Caractéristiques Techniques :

Valeur

2. APERÇU DES MODÈLES

2.1. CUISINE D'EXTÉRIEUR JUNGLE S1 | BARBECUE À GAZ 5 
BRÛLEURS | COOL
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2.3. CUISINE D'EXTÉRIEUR JUNGLE M1 | BARBECUE À GAZ 5 
BRÛLEURS | FRAÎCHEUR | PROPRETÉ

2.2. CUISINE D'EXTÉRIEUR JUNGLE S2 | BARBECUE À GAZ 5 
BRÛLEURS | PROPRE
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3. ASSEMBLAGE DES MODULES

3.1. BARBECUE À GAZ JUNGLE

1. Emplacement d'installation et dégagements
•
•
•

2. Installation des composants internes du barbecue
•
•
•
•
•

Remarque :

3. Installation du système de rôtissoire
•

•
•
•

4. Raccordement au gaz
•
•
•
•

5. Après le montage
•
•
•
•
•

module Jungle Gas Grill 
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3.2. ÉVIER JUNGLE CLEAN

1. Installation de l'évier et des éléments du plan de travail
•
•

•

2. Installation du robinet
•
•
•
•
•

3. Raccordement à l'alimentation en eau
•
•
•

4. Installation du système d'évacuation
•
•
•
•

5. 
•
•

6.   Après l'assemblage
•
•
•

module d'évier Jungle
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3.3. INSTALLATION D'UNE POIGNÉE DE RÉFRIGÉRATEUR

1. Positionnement de la poignée
•
•

•
•

3. Insertion des vis
•
•

•

•
•
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3.4. RÔTISSERIE MAGNÉTIQUE À MOTEUR

1. Installation du support de moteur
•
•

•

2. Installation du moteur de la rôtissoire
•

3
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3. Préparation de la tige de la rôtissoire
•
•

4. Installation des fourches de la rôtissoire
•
•

5. Installation de la tige de la rôtissoire
•

4

2
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3.5. ARMOIRE POUR APPAREILS D'EXTÉRIEUR

1. Installation de la base 
•

•

3

2

Remarque : 
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3. Installation du panneau arrière 
•
•

4. Installation de la poutre
•

2

3

4

2 3
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5. Installation du plan de travail 
•

4

2
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4. INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
Les modules de cuisine d'extérieur de la gamme Jungle

 stable, de niveau et 
adapté à une utilisation en extérieur.

1. Préparation
Avant d'assembler les modules :

•

•

•

2. Positionnement des modules
•

•
•
•

•
•
•

4. Installation de la bouteille de gaz (module barbecue)
•
•
•

AVERTISSEMENT:

5. Raccordement électrique (module réfrigérateur)
•
•
•

•
•
•
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6. Raccordement à l'eau (module d'évier)
•
•

•

Avant d'utiliser votre cuisine d'extérieur Jungle Series :
•
•
•

Mises en garde :
•
•
•

•
• Réglez les pieds de mise à niveau à l'aide des molettes rouges : 

•

5. MODE D'EMPLOI

5.1. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

sur une surface stable, plane et incombustible.
 les raccordements au gaz, à l'électricité et à l'eau 

5. Respectez les distances minimales suivantes :
• 60 cm de chaque côté
• 90 cm à l'arrière

Remarque : 
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5.2. UTILISATION D'UN BARBECUE À GAZ

position « OFF ».

Après utilisation :
« OFF ».

5.3. OPÉRATION ROTISSERIE 

Remarque : que le brûleur de la rôtissoire

5.4. FONCTIONNEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR

mise à la terre de 220 à 240 V.

Remarque : 

5.5. FONCTIONNEMENT DE L'ÉVIER
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6. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

6.1. SÉCURITÉ GÉNÉRALE

•

•

•

•

6.2. MANUTENTION DES BOUTEILLES DE GAZ

•

•

•

•
•

•

•
•
•

•

•

•

•
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6.3. SÉCURITÉ DES RACCORDEMENTS AU GAZ

•

•
•
•

•

•

•

6.4. VENTILATION ET EMPLACEMENT

•

•

•

6.5. SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE DES RÉFRIGÉRATEURS

•
•
•
•

•

•
•
•
•

•

•
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Rallonges électriques :
•

•

•

•

•

•

• Avertissement :

6.6. SÉCURITÉ OPÉRATIONNELLE

•

•

•

•
•

Avertissement :
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7. ENTRETIEN ET MAINTENANCE
7.1. NETTOYAGE GÉNÉRAL

•

•

7.2. EXTÉRIEUR

•

•

7.3. INTÉRIEUR

•

• une solution d'eau chaude 
savonneuse,

7.4. GRILLES DE CUISSON

•

•

7.5. ENTRETIEN DES BRÛLEURS

•

•

•

•

•

•
•
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7.6. RESTRICTIONS EN MATIÈRE DE NETTOYAGE

• Il est interdit d'utiliser des produits de nettoyage pour four, des solvants chimiques tels que 
l'acétone ou le diluant pour peinture, des outils abrasifs et de l'eau bouillante, 

• ne doit pas être vaporisé directement sur l'appareil,

• ne doit jamais être nettoyé à l'eau,

•

7.7. GESTION DES GRAISSES

• nettoyé régulièrement

• remplissez le bac à graisse d'eau,

7.9. REMARQUE CONCERNANT LE RÉFRIGÉRATEUR

•

7.10. FOURNIR

•

7.8. STOCKAGE

Stockage à court terme
•  éteint
• couvert

Stockage à long terme
• entièrement déconnecté des sources d'alimentation en gaz et en électricité 

• soigneusement nettoyés et séchés.
• sec, zone protégée,
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7.11. AUTRES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•

7.12. SÉCURITÉ DES ENFANTS

•
•

7.13. AVERTISSEMENT

•

•

•

•

•

7.14. PIÈCES DE RECHANGE

•

•

7.15. PEINTURE EN POUDRE

•

7.16. REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

•

FR
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8. DÉPANNAGE

•

•
•

•

•

•

•
•

•

•

•
•

•
•

•
•

•
•

Kamado

•

•

•

•

couvercle

•
•

•

•

Cuisson 

Module Problème Cause possible Solution
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Remarques importantes :

•

•

•

Module Problème Cause possible Solution

•
•
•

•
•

•

FR
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9. GARANTIE
GORILLER, sise à [insérer l'adresse] (ci-après dénommée « GORILLER »), accorde à l'acheteur, en plus 
des droits de garantie légaux à l'encontre du vendeur, une garantie constructeur conformément aux 
conditions suivantes pour les appareils neufs énumérés ci-dessous :

Produits couverts par la garantie :
GORILLER

I. DURÉE ET DATE DE DÉBUT DE LA GARANTIE

II. CONDITIONS DE GARANTIE ET OBLIGATIONS DU PROPRIÉTAIRE
1.

GORILLER en 

GORILLER
info@goriller.shop

notamment : 

réparation ou le remplacement de pièces, la coopération du propriétaire est nécessaire. Cela peut 
notamment impliquer : 

GORILLER.
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III. OBJET ET ÉTENDUE DE LA GARANTIE

GORILLER 

FR
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Grazie per aver scelto una cucina da esterno 
GORILLER Jungle.

serie Jungle

•

•

•

•

•
•

•
•
•

Dichiarazione di non responsabilità

•

•

•

•

• scopo previsto, 

Importante:
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1.   Panoramica Dei Moduli
 1.1.     Barbecue A Gas Jungle

 1.2.    Frigorifero Jungle Cool

 1.3.    Clean Sink Jungle Clean

2.   Panoramica Dei Modelli
 2.1.    Cucina Da Esterno Jungle S1 | Barbecue A Gas A 5 Bruciatori | Cool

 2.2.   Cucina Da Esterno Jungle S2 | Barbecue A Gas A 5 Bruciatori | Pulito

 2.3.   Cucina Da Esterno Jungle M1 | Barbecue A Gas A 5 Bruciatori | Fresco | Pulito

3.   Assemblaggio Dei Moduli
 3.1.     Barbecue A Gas Jungle

 3.2.    Clean Sink Jungle Clean

 3.3.    Installazione Della Maniglia Del Frigorifero

 3.4.    Girarrosto Magnetico Con Motore

 3.5.    Armadio Per Elettrodomestici Da Esterno

4.   Istruzioni Di Installazione
5.   Istruzioni Per L'uso
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 5.3.   Operazione Girarrosto 
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7.   Cura E Manutenzione
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1. PANORAMICA DEI MODULI

Introduzione:
gas JUNGLE 

1.1. BARBECUE A GAS JUNGLE 

1

2

3

4
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Caratteristiche:
•
•
•
•
•
•
•

Caratteristiche Tecniche:

Valore
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Introduzione:
JUNGLE Cool 

1.2. FRIGORIFERO JUNGLE COOL

1

2

3

4

5
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Caratteristiche:
•
•
•
•
•

Caratteristiche Tecniche:

Valore
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Introduzione:
Jungle Clean

1.3. CLEAN SINK JUNGLE CLEAN

1

4

3

5

2

Caratteristiche:
•
•
•
•

IT

100



Caratteristiche Tecniche:

Valore

2. PANORAMICA DEI MODELLI

2.1. CUCINA DA ESTERNO JUNGLE S1 | BARBECUE A GAS A 5 
BRUCIATORI | COOL
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2.2. CUCINA DA ESTERNO JUNGLE S2 | BARBECUE A GAS A 5 
BRUCIATORI | CLEAN

2.3. CUCINA DA ESTERNO JUNGLE M1 | BARBECUE A GAS A 5 
BRUCIATORI | COOL | CLEAN
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3. ASSEMBLAGGIO DEI MODULI

3.1. BARBECUE A GAS JUNGLE

1. Luogo di installazione e spazio libero
•
•
•

2. Installazione dei componenti interni del barbecue
•
•
•
•
•

Nota:

3. Installazione del sistema girarrosto
•
•
•
•

4. Collegamento del gas
•
•
•
•

5. Dopo il montaggio
•
•
•
•
•

Jungle Gas Grill
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3.2. CLEAN SINK JUNGLE CLEAN

1. Installazione del lavello e dei componenti del piano di lavoro
•
•

•

2. Installazione del rubinetto
•
•
•
•
•

3. Collegamento dell'alimentazione idrica
•
•
•

4. Installazione del sistema di scarico
•
•
•
•

5. 
•
•

6. Dopo il montaggio
•
•
•

Jungle Clean Sink.
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3.3. INSTALLAZIONE DELLA MANIGLIA DEL FRIGORIFERO

1. Posizionamento della maniglia
•
•

2. Allineamento dei punti di montaggio
•
•

3. Inserimento delle viti
•
•

4. Fissaggio della maniglia
•

5. 
•
•
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3.4. GIRARROSTO MAGNETICO CON MOTORE

1. Installazione della staffa del motore
•
•

•

2. Installazione del motore del girarrosto
•

3

IT
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3. Preparazione dell'asta del girarrosto
•
•

4. Installazione delle forchette del girarrosto
•
•

5. Installazione dell'asta del girarrosto
•

4

2
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3.5. ARMADIO PER ELETTRODOMESTICI DA ESTERNO

1. Installazione della base 
•

2. Installazione dei pannelli laterali 
•

3

2

Nota: 
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3. Installazione del pannello posteriore 
•
•

4. Installazione della trave
•

2

3

4

2 3
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5. Installazione del piano di lavoro 
•

4

2
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4. ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
moduli per cucine da esterno della serie Jungle

stabile, in piano e adatta all'uso 
all'aperto.

1. Preparazione
Prima di assemblare i moduli:

•

•

•

2. Posizionamento dei moduli
•

•
•
•

3. Collegamento dei moduli
•
•
•

4. Installazione della bombola del gas (modulo barbecue)
•
•
•

AVVERTENZA:

5. Collegamento elettrico (modulo frigorifero)
•
•
•
•
•

•
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6. Allacciamento idraulico (modulo lavello)
•
•
•

Prima di utilizzare la tua cucina da esterno della serie Jungle:
•
•

•

Avvertenze:
•
•
•
•
• Regolare i piedini di livellamento utilizzando le rotelle di regolazione rosse: 

•

5. ISTRUZIONI PER L'USO

5.1. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

allacciamenti del gas, dell'elettricità e dell'acqua

5. Rispettare le distanze minime:
• 60 cm su entrambi i lati
• 90 cm nella parte posteriore

Nota: 
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5.2. UTILIZZO DEL BARBECUE A GAS

posizione OFF.

Dopo l'uso:
 SPENTO.

5.3. OPERAZIONE GIRARROSTO 

Nota: esclusivamente il bruciatore del girarrosto. 

5.4. FUNZIONAMENTO DEL FRIGORIFERO

presa con messa a terra da 220–240 V.

Nota:

5.5. FUNZIONAMENTO DEL LAVELLO
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6. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

6.1. SICUREZZA GENERALE

•

•

•

•

6.2. MANIPOLAZIONE DELLE BOMBOLE DI GAS

•

•

•

•
•
•

•
•
•

•

•

•

•
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6.3. SICUREZZA DEGLI ALLACCIAMENTI DEL GAS

•

•
•
•

•

•

•

6.4. VENTILAZIONE E POSIZIONAMENTO

•

•

•

6.5. SICUREZZA ELETTRICA DEL FRIGORIFERO

•
•
•
•

•
•
•
•
•

•
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Prolunghe:
•

•

•

•

•

•

• Avviso:

6.6. SICUREZZA OPERATIVA

•

•

•

•
•
•

Avviso:
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7. CURA E MANUTENZIONE

7.1. PULIZIA GENERALE

•
lasciare raffreddare completamente 

• disconnesso

7.2. ESTERNI

•

•

7.3. INTERNI

•

• soluzione di acqua calda e sapone, 

7.4. GRIGLIE DI COTTURA

•

•

7.5. MANUTENZIONE DEL BRUCIATORE

• spazzola morbida o aria compressa per 

• un 

• sostituito immediatamente per 

•

•
•
•
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7.6. RESTRIZIONI RELATIVE ALLA PULIZIA

•
vernici, strumenti abrasivi e acqua bollente, 

• non spruzzare direttamente sull'elettrodomestico,

• non deve mai essere pulito con acqua,

•

7.7. GESTIONE DEI GRASSI

• pulito regolarmente

• riempire il vassoio raccogli grasso con acqua,

7.9. NOTA SUL FRIGORIFERO

•

7.10. SMALTIMENTO

•

7.8. ARCHIVIAZIONE

Deposito a breve termine
•  spento

• coperto

Conservazione a lungo termine
• completamente scollegato dalle fonti di gas e di energia elettrica 

• puliti accuratamente e asciugati.
• zona arida e protetta,
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7.11. ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA

•

7.12. SICUREZZA DEI BAMBINI

•
•

7.13. AVVERTENZA

•

•

•

•

•

7.14. RICAMBI

•

•

7.15. VERNICIATURA A POLVERE

•

7.16. SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

•
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Modulo Problema Possibile causa

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Soluzione

•

•
•

•

•

•

o irregolare
•
•

•

•

•
•

•
•

•

•

•
•

•
•

•
•

Forno per pizza

•

•

•

•

•
•

•
•

•
•

•
•
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Note importanti:

•
•

•

Modulo Problema Possibile causa Soluzione

generali

•
•
•

•
•
•

IT

121



9. GARANZIA
GORILLER, con sede in [inserire indirizzo] (di seguito denominata «GORILLER»), offre all’acquirente, 
oltre ai diritti di garanzia previsti dalla legge nei confronti del venditore, una garanzia del produttore alle 
seguenti condizioni per i dispositivi nuovi elencati di seguito:

Prodotti coperti da garanzia:
 GORILLER

I. DURATA E INIZIO DELLA GARANZIA

II. REQUISITI DI GARANZIA E OBBLIGHI DEL PROPRIETARIO
1. Per usufruire della garanzia volontaria, è necessario soddisfare le seguenti condizioni: 

GORILLER

GORILLER

2. L'utilizzo della garanzia volontaria presuppone il rispetto dell'obbligo di diligenza da parte del 
proprietario, in particolare: 

3. Per facilitare la diagnosi di eventuali difetti e garantire una rapida risoluzione tramite riparazione o 
ricambi, è necessaria la collaborazione del proprietario. Ciò può comportare: 

GORILLER.
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III. OGGETTO E AMBITO DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA

GORILLER
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Gracias por elegir una cocina de exterior 
GORILLER Jungle.

serie Jungle

•

•

•

•

•
•

•
•
•

Aviso legal

cocina exterior Jungle.

•

•

•

•

•
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1. RESUMEN DE LOS MÓDULOS

Introducción:
gas JUNGLE 

1.1. PARRILLA DE GAS JUNGLE 

1

2

3

4
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Características:
•
•
•
•
•
•
•

Valor
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Introducción:

1.2. FRIGORÍFICO JUNGLE COOL

1

2

3

4

5

ES

129



Características:
•
•
•
•
•

Valor
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Introducción:
fregadero Jungle Clean

1.3. FREGADERO JUNGLE CLEAN

1

4

3

5

2

Características:
•
•
•
•
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Valor

2. RESUMEN DE MODELOS

2.1. COCINA DE EXTERIOR JUNGLE S1 | PARRILLA DE GAS DE 5 
QUEMADORES | GENIAL
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2.3. COCINA DE EXTERIOR JUNGLE M1 | BARBACOA DE GAS DE 5 
QUEMADORES | FRESCA | LIMPIA

2.2. COCINA DE EXTERIOR JUNGLE S2 | PARRILLA DE GAS DE 5 
QUEMADORES | LIMPIA
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3. MONTAJE DE MÓDULOS

3.1. PARRILLA DE GAS JUNGLE

1. Ubicación de la instalación y espacio libre
•
•

•

2. Instalación de los componentes internos de la barbacoa
•
•
•
•
•

3. Instalación del sistema de espiedo
•
•
•
•

4. Conexión de gas
•
•
•
•

5. Después del montaje
•
•
•
•
•

gas Jungle
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3.2. FREGADERO JUNGLE CLEAN

1. Instalación de los componentes del fregadero y la encimera
•
•

•

2. Instalación del grifo
•
•
•
•
•

3. Conexión del suministro de agua
•
•

•

4. Instalación del sistema de desagüe
•
•
•
•

5. 
•
•

6. Después del montaje
•
•
•

 Jungle Clean.
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3.3. INSTALACIÓN DE LA MANILLA DEL FRIGORÍFICO

1. Colocación del asa
•
•

2. Alineación de los puntos de montaje
•
•

3. Inserción de los tornillos
•
•

4. 
•

5. 
•
•
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3

3.4. ESPETA MAGNÉTICA CON MOTOR

1. Instalación del soporte del motor
•
•

•

2. Instalación del motor del asador
•

3
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3. Preparación de la varilla del asador
•
•

4. Instalación de las horquillas del asador
•
•

5. Instalación de la barra del asador
•

4

2
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3.5. ARMARIO PARA ELECTRODOMÉSTICOS DE EXTERIOR

1. Montaje de la base 
•

2. Instalación de los paneles laterales 
•

3

2
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3. Instalación del panel trasero 
•
•

4. Instalación de la viga
•

2

3

4

2 3
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5. Instalación de la encimera 
•

4

2
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4. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
 serie Jungle

1. Preparación

•

•

•

2. Colocación de los módulos
•

•
•
•

3. Conexión de los módulos
•
•
•

4. Instalación de la bombona de gas (módulo de la parrilla)
•
•
•

•
•
•
•
•
•
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6. Conexión de agua (módulo de fregadero)
•
•

•

•
•
•

•
•
•

•
•

•

5. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

5.1. ANTES DEL PRIMER USO

5.
• 60 cm a cada lado
•
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5.2. FUNCIONAMIENTO DE LA PARRILLA DE GAS

Después de su uso:

5.3. OPERACIÓN ROTISERÍA 

5.4. FUNCIONAMIENTO DEL FRIGORÍFICO

toma de tierra de 220-240 V.

5.5. FUNCIONAMIENTO DEL FREGADERO
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6. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

6.1. SEGURIDAD GENERAL

•

•

•

•

6.2. MANIPULACIÓN DE BOTELLAS DE GAS

•

•

•
•
•
•

•
•
•

•

•

•

•
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6.3. SEGURIDAD EN LAS CONEXIONES DE GAS

•

•
•
•

•

•

•

6.4. VENTILACIÓN Y COLOCACIÓN

•

•

•

6.5. SEGURIDAD ELÉCTRICA DEL FRIGORÍFICO

•
•
•
•
•
•
•
•
•

•

•
•
•
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Cables alargadores:
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

6.6. SEGURIDAD OPERATIVA
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7. CUIDADO Y MANTENIMIENTO

7.1. LIMPIEZA GENERAL

•

• desconectado

7.2. EXTERIOR

•

•

7.3. INTERIOR

•

•

7.4. PARRILLAS

•

•

7.5. MANTENIMIENTO DEL QUEMADOR

•

• un 

• sustituido de inmediato

•

•
•
•
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7.6. RESTRICCIONES DE LIMPIEZA

•

•

•

•

7.7. GESTIÓN DE GRASAS

•

•

7.9. NOTA SOBRE EL FRIGORÍFICO

•

7.10. ELIMINACIÓN

•

7.8. ALMACENAMIENTO

•
• cubierto

•
electricidad 

•
•
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7.11. NOTAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

•

7.12. SEGURIDAD INFANTIL

•
•

7.13. ADVERTENCIA

•

•

•

•

•

7.14. PIEZAS DE RECAMBIO

•

•

7.15. RECUBRIMIENTO EN POLVO

•

7.16. SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA

•
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Módulo Problema Posible causa

8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Solución

gas

•
•
•

•

•

•

•
•

•

•

•
•

•
•

•

•
engrasado

•
•

•
•

•

•

•

•

•

•

•
•

•
•

•
•

•
•
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•
•

•

Módulo Problema Posible causa Solución

•
•
•

•
•
•

manguera
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9. GARANTÍA

Productos cubiertos por la garantía:

I. DURACIÓN Y FECHA DE INICIO DE LA GARANTÍA

II. REQUISITOS DE LA GARANTÍA Y OBLIGACIONES DEL PROPIETARIO
1.
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III. CONTENIDO Y ÁMBITO DE LA GARANTÍA
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